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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

· Práca má jasne stanovený cieľ a vyvodené výsledky. Nadpis však nevystihuje plne obsah práce.
· Interpretácia zistení je ale mierne polemická, resp. zostáva nedokončená. 

· Analýzy sú vypracované detailne u veľkej väčšiny príkladov z korpusu.

· Oceňujem pokrok v kvalite práce, ktorý som ako vedúca BP mala možnosť sledovať v priebehu tvorby.
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· Prečo by českí tvorcovia reklám chceli byť slušnejší, ako to píšete v kapitole o imperatíve? Je nižší výskyt imperatívu v českej reklame výsledkom práve takejto snahy?
· Nikde nevysvetľujete pojem z nadpisu – transfer. Objasnite ho a dajte ho do súvisu s prácou. 

· Na str. 23 uvádzate v príklade, že slovo ´tvůrce´ evokuje kvalitu automobilu. Objasnite toto svoje tvrdenie. 
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